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IZLAZI SRIJEDOM SUBOTOM 

Revolucija u Rusiji. 
Veliki knez Nikola Nikolajević srnetnut 

s mjesta višeg zapovje()nika vojske. 
PETROGRAD. 25. (Reuter). Veliki knez Ni

kola svrgnut je s mjesta višeg zapovjednika. Dok 
mu ne bude imenovan nasljednik, preuzeo je to 
mjesto Aleksejev. 

Dopust Caru nikoli ()a čita novine. Uticaj 
ra()ničkog o()bora. Za autonomiju poje()inih 

zemalja. 
RIM, 27. Kako Agencija Stefani javlja, gene

ral Ruskij i armije što su pod njim položiše za
kletvu vjernosti privremenoj vladi. To je isto na
vijestio i za~Jovjednik Kavhaza general Judenic. 
Zapovjednil~ srednje zapadne fronte general E
verth odrekao se mjesta; zamijenio ga je general 
Lešiscki. General Gučlwv je krenuo na frontu. 

Privremena je vlada dopustila da Car Nikola 
čita novine. 

Radnički odbor utvrdio je, u dogovoru sa o
brtnicima petrogradskog kotara, radnju od 8 s11ti 
dnevno. koja bi se uvela u svoj Rusiji. 

MlLAN. 26. t Corriere della Sera 3- piše, da se 
sprema autonomija za Čuhonsku. l Pučanstvo u 
Kavkazu preduzelo je agitaciju da dobije auto
nomije. 

Za Demokratsku Republiku. 
PETROGRAD, 25. Središnji odbor i parlamen

tarna frakcija ustavne demokratsl<e stranke riješi se, 
na vijećanju o oblilw vladavine što se ima u Rusiju 
da uvede, za d e m o k rat s k u r e p u b l i k u . na 
skupštini stranl~e. koja će se držati. u Petrogradu 7 
aprila. iznijet će se izvještaj sastavljen u tom 
smislu. 

Novi prokurator Svetog Sino()a. 
ROTTERDAm. 25. Petrogradsl(i dopisnik ~Ti

mesa-t javlja: Liberalni crlQreni dostojanstvenici 
raduju se imenovnnju Vladimira Lwowa novim 
prokuratorom Svetog Sinoda, jer da · je on preteča 
nove ere. Skinuti su sa svojih mjesta svi pristaše 
starog režima, koji sjedahu na biskupskim stoli
cama. 
. PETROGRAD. 25. (Petrogradsl<a agencija). Vi-
Jest o carevu bijegu puka je izmišljotina. 

Izmegju Sje()injenih Država i' 
Njemačke. 

Ratno stanje bez objavljenja rata. 
. BERO, 24. Oew-Uorsl{e vijesti javljaju, da su 

~~~s~n i kabinet protiv toga da se Ojemačkoj na
VI)esh rat. Kongres će po svoj prilici priznali da 
rat~? sta\)je postoji. Megjutim nastupanje rata u 
n~Jstrem smislu odvisi od daljih neprijateljsl~ih 
djela Ojemačke. 

WASHINGTON, 24. Po e Associated Press~ 
vlada će, za slučaj da Kongres proglasi ratno 
stanje, odmah pripremiti kreplm akciju, te će 
snabdjeti Ententu novcem i odrediti što treba da 
~~ pospješi proizvogjenje municije. Vlada je odlu
~tla. da pripremi uspješno agresivno ratovanje 
1 Pnhvatila je mjera za zaštitu plovidbe. Luje se 
da još nije riješeno. da li će se predložiti oda-

G slobodnozidarskoj loži u J(otoru 
za prve četvrti XlX .. vijeka. 

' . Piše P. Butorac. 
(Nastavak.) 

Ne smije se mimoići činjenica, ba se na svje
<>o.C>žbi Barcheletovoj čitaju samo franceska imena 
ost m j eC> nog jebincatog talijanskog: Pri n ce ... M :., 
Poliet R :. + V(enerablt!), Zuliani R :. + :., Gassin + :. orat:., Allarb R :. + :. Dva su imena nečitljiva, 
a ob tih jebno francesko ()očetkom Ra - ville. G. 
18~9., 9. J., nije bilo ni Martela ni Bana ni Gara
gnma megju C>ostojanstvenicima kotorske lože, koji 
s~ imali ba potpišu svjebobžbe. Nu to ne C>okazuje 
mšta proti tvrbnji, oa su oni bili osnivači lože, jer 
su se C>ostojanstvenici birali svake gobine iznova. 

l po brugim primorskim grabovtma našeg juga 
zarana se osnovaše lože, tako u Dubrovniku bvije, 
u Poreču, Kopru i u Trstu. 

. Da se spomene nuzgrebice, megju agitatorima 
ložmih ibeja ističe se Bubvanin knez Mojslav Ca
nov!ć. Djemu je g. 1812. bilo preblvženo, ba usta
n~vt ložu u Poreču, ali je obbio ponubu (O 1}. Ovo 
bt moglo biti bokazom, ba je Canović uživao osobit 
b~le() u framasonskim krugovima, te ba je za njih 

b
!O osoba o() povjerenja, a to ne bi bio, ba nije 
IO zagrijan za framasonsku misao. 

Iz postojećih se pobataka razabire, ba su 
stranci, većinom Francezi, bacili prvi osnov svim 
loža_ma Napoleonove Ilirije. Naši su bomaći frama
son.t rabo prihvatili prigobu, pa nastojali, ba što 
bolJe promaknu ložine ciljeve, Francezi su u uru-

šiljanje vojnih snaga u Evropu; svakojako, vojska 
i flota kakogod i industrijski pomoćni izvori spremni 
su na koji mu drago zahtjev. 

Wilsonova poruka Kongresu Sjel>injenih 
Država. 

BERUN. 24. Po francuskim novinama, po
ruka, koju će Wilson 2. aprila pročitati na kon
gresu, sadržati će opasku, da Amerika mora prije 
svega svoju trgovinu braniti, ali da će ona za to 
dobavljali Ententi municiju i novac u većoj mjeri 
nego dosad. 

WASHlOGTOO. 26. Ratni odsjek saopćuje 
saziv 14 pukovnija nacionalne garde Saveznin 
Država radi službe u Savezu. Predsjednik je pot
pisao naredbu, kojom potpisuje osoblje flote na 
17.000 ljudi. 

Prekinuti l>iplomatski ol>nosi izmegju Kine 
i njemačke. 

BERLIN. 24. Kineški poslanik saopćio je mi
nistarstvu izvanjskih posala telegram svoje vlade 
dana 14 marčo, kojim kinešl~a vlada izjavljuje da 
ona, počevši od 14 marča, više ne stoji ni u kojim 
diplomatskim odnosima sa Ojemačkom carevinom. 

RAT. 
Telegraph en -K or resp on benz-13 urea u. 

izvještaji austr. ugarskog i njemačkog glav1iog 
stana od 24., 25. i 26. marta nalaze se u «O b j a v i
telju Dalmatinskomu». 

Večernji buletin njemačkog velikog glaVJl'Jg 
stana. 

BERUN. 27. Wolff-Bureau. 26. marča u večer: 
Okršaji izmegju prednjih str11ža kod Languicourta. 
sjevero-istočno od Bapaume i kod Roisela, istočno 
od Peronne. Uostalom na zapadu radi rgjava vre
mena, ništa osobito. (Da maćedonskoj fronti bor
Lena djelatnost sjevero-zapadno od Bitolja nanovo 
poraste. 

Princ Frii:lrih Karl ranjen i zarobljen. 
BERLIN. 26. Prema novijim vijestima princ 

Fridrih Karl je doista u engleskom sužanjstvu. 
Bijaše zadobio u zračnom boju ranu od zrna u 
trbuh i u mišicu, pa ga se moralo namah operi
rati. Princ je prenesen u englesl<i lazaret. u ko
jemu se i sada nalazi. Ojegovo je stanje. javljaju, 
ozbiljno_ 

Proširena njemačka blokal>a u pobručju 
Sjevernog lel>enog mora. 

BERLIN. 25. (Wolff-Bureau). Stranim je vla
dama saopćeno, da u buduće u području Sjever
nog Ledenog mora, istočno do 20 stupnja istočne 
dužine, a južno od 65 stupnjeva sjeverne širine. 
s izuzetlwm norveških nacionalnih voda, svaki će 
se pomorski promet prijeko i sa svakim sredstvom 
pobijati. Neutrane lagje. koje plove tim područjem. 
same će se izlagati opasnostima. Stara lo se, da neu
tralne lagje, koje su već na putu put luka tog 
blokovanog područja, ili bi htjele da iz tih luka 
izagju, do 5 aprila ne budu napadnute bez oso
bite opomene. 

štvu pojebinih bomaćih C>ostojanstvenika zabržali u 
svojim rukama vobstvo. Domaći ljubi nijesu mogli 
ba se bomognu u ložama prvih simboličnih ste
pena, jer im Francezi nijesu puno vjerovali. Tako 
nije ob beset članova kotorske lože, koji bijahu u 
Dalmaciji na životu g. 1830., nijeban prešao preko 
trećeg stepena. Kako pripovijeba Schmiebt (Seh II), 
splitske su se lože pametni ljubi brzo otresli, te 
loža ne bi bila potrajala preko bva mjeseca, ba se 
nije bilo bojati opasne nemilosti Franceza. 

U policijskim se iskazima Francezi malo spo
minju. Policiji naime nije ni bilo puno stalo bo 
Franceza, a opet tih je i malo ostalo u Dalmaciji, 
pob austrijskom vlabom. Broj bomaćih članova za 
čubo je velik. Nekoji su bez bvojbe i bili framasoni, 
a mnogi su zapali u popise ili po ličnoj mržnji ili 
po svojim slobo()nijim nazorima. 

Kotorska je loža bila najjača brojem, ako su 
svi, koji se spominju, bili u istinu pristaše frama
sonstva. Popis bonosi ova imena: 

Alberti, 1814 capitano a Porto Rose; Frano 
Alberti, 1814. zapisničar u subu prve molbe; A/lard, 
Francez, nalazi se 9. 1., 1809. megju ložinim bosto
janstvenicima; Antun Antonio/o, 1814. quartierma
stro a Bubua; Ban, 1814. lučki poglavar; lgnjat 
Ban, bubrovački svećenik, saosnivač lože, umro oko 
1822. na otoku Krfu; Stjepan Aleksa n bar Barchelet, 
rogjen oko 1777. u cLinC>ry, C>epartement be Lyon
ne•, liječnik kotorske vojničke bolnice, bobio je 9. 1. 
1809. svjebobžbu, ba ima stepen reba meštra; Tomo 
Bazzuchetti, 1833. bivši sluga kotorsl<og sub a; Oi
kola Berdar, Grbljanin, grčko-istočne vjere, mnogo 
je koristio francezima, po() Austrijancima se ko-

Izvještaji turskog glavnog stana. 
CARIGRAD, 24. Glavni slan javlja, 23 marta: 
Fronta u Kavkazu: 
na desnom krilu jedan naš izvidnički odjeljak 

provali u neprijateljsku poziciju i zapremi dio ne
prijateljskih strjeljačkih rovova, u kojima se održa 
pred protunapadom. Neprijatelj tu pretrpi teških 
gubitaka. Na lijevom krilu na jednom je mjestu 
jedna naša prednja straža potisn11ta natrag. Na 
ostalim frontama ništa osobito. 

CARIGRAD, 25. Glavni slan javlja, 24 marta: 
napad što su preduzele tri neprijateljske pu

kovnije u okolici Rane uzbijen je. Mi smo u po
tjeri za neprijateljem. Dva neprijateljska eslm
drona pretrpješe od naše eufratske flotilie teških 
gubital<a ; zarobili smo im jednog oficira i ll mo
maka i oteli ratnog materijala i stol<e. na desnom 
krilu Kavkaske fronte neprijatelj pokuša nenadni 
napad, ali ga odbismo. 

Fronta na Sinaju : 
Neprijatelj SP. primiče s oklijevanjem na$im 

pozicijama. 

CARIGRAD, 26. Glavni stan javlja 2:> marta : 
Perzijska fronta: 
Stanje se nije izmijenilo. 
Eufratska fronta: 
neprijatelj iznova napusti df!snu obalu na 

koju bijaše nedavno prešao. 
Sinajsl<a fronta: 
lal{a se neprijateljska konjica primače našim 

pozicijama, ali se povuče, a rla nije došlo do 
sukoba. 

F ron t a n a K a v k a z u. 
Na lijevom krilu odbijeni su napadi više ne

pnićteljskih IZVtdniČKih patrola. na desnom kriJu 
naše izvidničke patrole zapremiše važ1u poziciju 
neprijateljsl<ih pomaknutih straža. 

Izvještaji bugarskog glavnog stana. 
SOFIJA. 25. Izvještaj generalnog štaba, 24. 

marča: 
Engleska satnija, koje je pokušavala da se 

otisne prema našim stražama na sjevero-istočnoj 
obali Doiranskog jezera, protjerana je "atrom. U 
Vardarskoj dolini i u okolici Drame živahna letje
lička djelatnost. 

SOFIJA, 26. Izvještaj generalnog štaba, 25. 
marta:· 

ffiaćedonska fronta: 
na istočnoj obali Ohridskog jezera patrolska 

čarkania. Da obim obalama Prjespenskog jezera 
slaba artilerijska vatra. Neprijatelj osu žestokom 
topovskom vatrom Cervenu Stenu i sela Trnova i 
ffiagarevo. Tu se otisnuše njemačke i bugarske 
čete i uzeše najbliže neprijateljske opkope, iz lwjih 
Francuzi pobjegoše. 

ffiinistar izvanjskih posala grof Czernin 
u Berlinu. 

BEČ, 26. ffiinistar izvanjskih posala grot 
Czernin krenuo je danas sa parlamentarnim sa
vjetnikom grofom Colloredom u Berlin na dogo
vor sa državnim kancelarom. 

rektno vlabao, te je bio 1830. općinski tajnik u Bu
Civi; knez Bescuccia. (Beskuća), u njegovoj je kući 
bila loža; knez Bojković, iz Župe, Brelušić, prijam
nik; Stevo Bubić, iz Buove, prije 1814. bataljonski 
pročelnik panbura; knez Lujo Burović, prije i 1814. 
prebsjebnik prve molbe; knez Stanislav Burović
Zmajević, 1814. intenbant, kasnije okružni povjere
nik u I<otoru i Zabru, a rabi intriga u nazočnosti 
najviše gospo()e u Dalmaciji g. 1818. po carevoj 
narebbi oostranjen bopustom na neobregjeno vri
jeme, spretan čovjek, za kratko vrijeme bijaše Ve
nerable, a javno se obreče framasonstva prisegom 
u svibnju 1812.; knez Mojslav Canović iz Bubve, 
prije 1814. subbelegat i nabzornik lutrije u Bubvi, 
po jeonoj vijesti posta framason u Poljskoj 1786.; 
pripabništvo se njegovo kotorskoj loži poriče po 
istoj vijesti, čovjek vrlo nestalna i nemirna značaja; 
njegovo obstranjenje iz Boke bilo je simpatično Mi
lutinoviću rabi bokeških okolnosti, koje ovako 20. 
X. 1814, crta: 1Konavljani su za too gobina preo 
stanovnicima kraja. (Po() Konavljanima uzimlje Mi· 
lutinović po svoj prilici stanovnike bokeškoga ko
nala u opreci sa brgjanima) Prvi su boista ambici
jozni i zanešeni za svoje stare povlastice po() Mle
čićima, ali miroljubivi pobanici, koji u ničemu ne 
pogriješe. Drugi su najsurovije ljubstvo, što ga mo
žete zamisliti, više bivlji, nego zlobni, puni presuba, 
ljubi, koji ljube zapravo samo anarhiju, zato nema 
ko~ njih promišljena otpora, kako se je već više puta 
z~1lo. Rabi vjere i rabi ruskoga upliva, što ga širi 
C>tjelom Crnagora, a oijelom osobe, koje su robom 
o~ovle, a služe u Rusiji, obani su ljubi toj vlabi. Samo 
bi u slučaju napetosti izmegju nas i Rusije bez bvojbe 

' BERLIN. 26. Stigao je amo grof Czernin; za-
držaće se dva dana. 

U talijanskoj komori. 
ZORlCH. 25. Talijansl~a je komora primila sa 

283 protiv 31 glasa prijedlog, lwjim se Kuća odgagja 
do roka lwji će ministar predsjednik odrediti. 

Ugarska-Hrvatska. 
U ugarsko-hrvatskom saboru. 

Zast. S z m re cs a n v i protiv baruna Raj a č i ća. 
U sjednici zaslupničl<e kuće zajedničkog ugar

skog-hrvatskog sabora 21 o. m. kao prvi govornik 
prihvatio je riječ zast. Geza Po/6nvi. koji osugjuje 
narodnosnu politilm vlade, primjećujući, da ne 
odobrava ni onu politiku, koju vodi vlada napra
ma Hrvatskoj. 

Zast. lvan ]usth podastire više inkompatibi
letnih slučaja, megju kojima protiv Marka grofa 
Pejacsevicha. jer je ovaj član ravnateljstva tvornice 
tanina u Našicama. 

Zatim se rasprava prekinula i uzele u pretres 
in terpe!acl}'e. 

Zast Desider Polonyi i Albert grof Apponyi 
mole, da smiju odgoditi svoje interpelacije. 

Zast. Gjuro Szmrecsanvi pita vladu radi pro
pusta. što ih je skrivila vlada na štetu sigurnosti 
zemlje. Upozoruje na to, lmko je malo prije nego 
li je buknuo rat. iznio podatke o velikosrpskoj pro
pagandi. koji su kasnije bili potvrgjeni u crvenoj 
knjizi ministarstva izvanjsl{ih posala. Danas je 
dokazano, da je srpsko društvo ~narodna Od
brana~ s kovalo zavjeru. Unato e lomu osmjelio se 
je zast. barun Rajačić jos u srpnju 1914., nepo
sredno prijA '1ego li je buknu\) rot, dt'l uzme u za
štitu tNarodnu Odbranu~. Govornik izvodi, da baš 
oni ljudi, koji su ucka/i neuki srpski narod, danas 
igraju vodeće uloge u Hrvatskoj i Slavoniji, pa se 
broje megju glavne stupove ugarske i hrvatske 
vlade. 

Ministar-predsjednik Stjepan grof Tisza izja
vljuje, da se, i po njegovu sudu. u prvom redu 
moraju l{azniti eventualni začetnici razdraživanja 
srpskoga pučanstva. Ali prosugjujući vijesti iz Hr
vatske moramo biti vrlo oprezni, pa ne st. ijcmo 
sve smatrati za zgoljnu istinu. Tim. što se dol<azalo, 
da na području Hrvalske i Slavonijt: postoji veliko~ 
srpska propaganda, pa se najoštrije istupilo protiv 
njenih učesnika, nastao je položaj, koji je veoma 
podesan za sumnjičenja i denuncije, pa ga iskori
šćuju talwvi elementi, koji bi iz mržnje protiv Ugar
sl~e htjeli oklevetati sve one koji rade oko spora
zumka s Ugarskom. U Htvatskoj postoji. fanatična 
protumagjarska družba, koja umije s najllećom agil
nošću iskorišćivati ovaj položaj,. kako bi prikazala 
sebe l<ao otjedine caru vjerne~ Nrvate, te tuži sva
koga, tko ne će služiti njihovim težnjama. U tim 
denuncijama leži velika opasnost. 

Pozivlje svakoga, komu su poznati konkretni 
podatci, neka to bez otezanja prijavi. Vlada će i 
ban izvršit svoju dužnost. ali vlada ne može uva
žiti uenuncije, koje se osnivaju jedino na nakla
panju. 

Zast. Szmrecsanv se ne zadovoljava s odgo
vorom ministra-predsjednika, izjavljujući, da su 

uskipjelo. Kako se u takovim okolnostima lako raz
vije ambicija ljubi, na koje se često ne misli, to bi 
se tu bao upotrebiti knez Mojslav Canović, čovjek, 
koji .... bi morao biti bavno oaleko ooal<ie.~ An
tun Carević, jeban ob onih, za koje milutinović 
kaže, ba ih vobi ()jelomično ambicija bjelomično 
osobni interes, a ne bi bili nevjerni u slučaju su· 
koba s Rusijom; Stanislav Carević, Milutinović ga 
nije smatrao nevjernim; Carnot, Francez, pob Fran
cezima controllore bi bominio; Catalano, po() fran· 
cezima časnik narobne garbe ; Jerolim Coda, pob 
francezima panburski časnik, oosegao je u loži 
()rugi stepen. ubrajao se megju «nevjerne", te je 
1830. slovio za skrovna, mirna čovjeka; Pavao Coda, 
Rinalbo Coda, 1814. cancelliere u Ercegnovomu, 
Crisomali. prije 1814. cancelliere u mirovnom subu; 
Anbrija Ct·ivellia, 1814. cassiere provinz.; Frusca, 
iz Kotora, prije 1814. procuratore reggio; Dini<O 
uaragnin, Trogiranin, ob 14. 111., 1808. u Dubro
vniku kao oubrovački i bokeški intenllant, organi· 
zovao je upravu bivše bubrovačke bržave, pa i ko
torsku ložu; uassin francez, 9. l. 1809. već rose
croix i Jožin govornik; Frano uiacagna iz Kotora, 
prije 1814. accesore ()ella comune, 1814. sopra in· 
tenbente; Niko (}inčić iz Ercegnovoga, 1814. financ. 
činovnik; Vasko (]ongur iz Ercegnovoga, 1814. can
celliere al giub. ()i pace; Anton (Jratis, kanonik; 
Lovro Gratis, prije mirovni suoija u Kotoru. 1814. 
pretor u Bubvi ; knez Marko uregorina iz Kontaoa; 
br. meb. uruliani, Marko Ivaniš, posjeonik u Bubvi; 
knez Rafo Ivanović iz Dobrote; knez Teobor /velić 
iz Risna; Antun Kaj ović, ltanonik. 1814. cancellere 
alla sanita. za pobune u noći ob 22. 23. rujna 1813. 



se kod osvojenja Beograda našli iz posjeda srp
skoga ministra-predsjednika Pašića spisi, što otkri
vaju takove osobe, koje su danas još stupovi vla
de bana i ministra-predsjednika. Govornil< poka
zuje prepis imenika iz tih tobožnjih spisa mini
stra-predsjednika Pašića, na kojem se megju 
ostalima nalaze imena ovih hrvatskih političara : 
dra. Svetislava Popovića, Većeslava Wildera, Gjure 
Šurmina, dra. lvana Lorkovića, dra. Srgjana Bu
disavljetJića i baruna Vladimira Rajačića. (Zast. 
barun Rajačić, lwji je nazočan, odlučno prosvje
duje. Buka n a ljevici). GO\·ornik nadalje izjavljuje, 
da se ime baruna Rajači 'a spominje i u izvještaju. 
što ga je nekadašnji prefel<t beogradskoga redar
stva podnio srpskomu ralnomu ministru. Ugarsl{a 
i hrvatska vlada izaslale su u Beograd delegate, 
kojima se je povjerio zadatak da pregledaju spise, 
što su ih v 1jne oblasti stavile na raspolngnnje. 
Ovi se delegati ni u brigali za rAd velP.izdajica i 
uhoda. već su nastojali. kal<o bi n š \i dokaznoga 
materijala protiv ]usthove stranke. (fo se tiče na
ročito kapetana pograničnoga redar Iva Pavlinića). 

Većina je s očevidnim negodowmjem saslu
šala izvode zast. Szmrecsanyia. Vi-e članov 
stranke narodnoga rada dovilmje: Dosta je tih 
laži! Sram vas bilo! itd. 

Ministar-predsjednik grof Tisza ponovno pri
hvaća riječ . proglašujući pul-<om bajkom tvrdnju, 
kao da su izaslanici ugtuske vlade imali m1log. 
da traže otegotnog materijala protiv ]uslhove 
stranke. Ugarska vlada ima u ovAj ma h mnogo 
v žnij ga i ozbiljnijega posla, nego li da se bavi 
tako nedostojni m stvarima. Isto je tahova bajka 
tvrdnja. da vlada hoće što zatajiti ili zabašuriti. 
Prije nelwliko mjeseci saznalo je ug r ka vlada, 
da su se našli interni spisi srpsl<e vla de. Ug?!rska 
i hrvatska u/ada postale su na to su(lie organe u 
Beoqrad, da povedu izvide na tom području. Po
kazalo se megjutim, da su vrlo m Emjlmve infor
macije, lwje su se ondje pribrale. m gju materi
jalom. l< o ii se je ondje na -ao. nes·1mniivo i e naj
zanimljiviji imenik ministra-predsjednika Pašića. 
što ga je ondje spomenuo veoma dobro upućeni 
gospodin zastupnik Brojevi. što se nalaze lwJ 
pojedinih imena na tom imf'nilm, očevidno se 
protežu na opasku glede daljih spisa. koji su u 
sav zu s ovim imenima. Budući. da su ove oba
viie ti vrlo manil<ave, kal-<o je već spomenuto. 
preduzeh je d ada dalje l<orake. da izhodi uvid u 
važne do\mmente. lwji su odaslani ojnomu vod
stvu i drugim vojničl<im ob lastima. Taj je postupak 
sada u tijel<u. pa ne bi bilo u interesu države, 
kada bi se iznio u javnost rezultat dosadašnjih 
izvida. jer bi to samo ot e-čalo istragu ili bi utje
calo na njezin \f'Zultat. moli sabor. da primi nje
gov odgovor na znanje. 

Zast. Szmrecsanpi ponovno prihvaća riječ, spo
čitavajući vladi, da je isto talw nemarno postupala 
u stv ri zastupnil{a dra. $ 1,!.rmina. Zagrebačko je 
redarstvo uapsilo zast. dra. Surmina. l<oji je kasnije 
bio, na višu intervenciju. opet pušten na slobodu. 
premda se je protiv njega našao vrlo gtegotan 
materijal. Unatoč tomu nije se protiv zast. Surmina 
proveo nikakav postupak pa se on broji danas 
megju stupove režima u Hrvatslwj. Govornik isti če. 
da to iznova dol<azuje onaj postupa!<, kojim su se 
u doba. l<ad se je radilo o sudbini države. htjele 
zabašuriti tal<o važne stvari. • 

Ministar-pred~ednik grof Tisza, odvraća, da 
mu je nepoznata Surminova afera. koju je gospo
din zastupni!<, l<ako se čini , pričuvao kao dessert 
na koncu. (Velika bul<a na lj evici. Predsjednil< ne
prektdno zvoni i može samo leši<O uspostaviti mir.) 
Govornik je uvjeren, da će o tome dobiti od bana 
točnih obavijesti. Ali misli. da će biti neka razlika 
i u tom slučaju megju tvrdnjama zastupnika 
Szmrecsanvia i pravim stanjem stvari. Svakalw će 
ministar-preds jednik čim mu bude moguće, ulu
čiti priliku. da obavijesti ku ću o toj stvari. Dotle 
neka se sabor izvoli ustegnuti od svojeg suda. 
Već danas može uvjeriti zastupnil<e. da je hrvatsko 
pifanie. a naročito ue/iko-srpska propaganda. lwja 
se je pojavila u pojedinim krajevima Hrvatsl<e, je
dan od najtežih problema, što nameće najveću od
govornost svakomu, tko pristupa tom problemu. 
Zaciie lo nije u prilog interesima države, l<ada 
gospodin zastupnik izazivanjem takovih prizora 
oteščava rješe nje toga pitanja. (Buka kod oporbe.) 

ministar-predsjednik napokon još naglašuje, 
da je jednoć već bila u Hrvatskoj jal<a jedinstvena 
unionističl<a stranl<a. lwja se je srušila iz Ugarsl<e. 
Danas doduše n ema u Hrvatskoj talwve stranl<e. 
ali ondje ima vrlo mnogo ozbiljnih elemenata. koji 
na osnovu državnoga temeljnoga zakona hoće ra
diti u sporazumku s Ugarskom. te podupiru bana 
u njegovu unionističkom djelovanju. Ponovili bismo 
pogrješku, koja se je već počinila . kada bismo i 
ove elemente učinili svojim neprijateljima. 

Većina Je prihvatila na znanje odgovor mi
nistra-predsjednika. 

Zast. ]osip barun Rajačić prihvaća rqec u 
ličnoj stvari. izvodeći, kada je u srpnju 1914. ovdje 
uzeo 1 iječ, da je to učinio zato. jer je kao Srbin 

zaoobi ovije rane oo hanbžara i napisa Memorie 
intorno a Bul:lua e Cattaro; Krsto Kafouić (valj i'la 
Kolović) iz Perasta. jeban izmeg ju nevjernih; Vicko 
Krilouić iz Perasta, pripabaše loži kao neznata n 
član, obrekao se je kasnije 1833., bijaše na glasu 
čovjeka, koji ima visoko pojimanje o svojoj uče
nosti, osobito o pravom znanju, bok zapravo malo 
zna; frano l<ristjanouić, Dalmatinac, pani'lurski !<a
petan, !<oga su o i'lolasku Crnogoraca u Boku nje
govi ljubi ub ili ; Zane Kujetouić (Quietovich) iz er
cegnovoga; l<nez La caro u ić iz Grb lj a; Gjorgje Laca
rović iz Grbi ja; Tri po Lazzan· _iz Prčnja; Vlaho 
Lazzari iz Prčnja; Vul<o Lentenč1ć, 1814. kapetan u 
Luštici; Lipovac, prije časnik narobne garbe, 1814. 
trgovac; knez Ljubarouić iz Gr~lja; )osip L~l!lbardi, 
Sicilijanac, 1814. nabzornik soll 1 buhana; Ih1a Lom
bardić, 1814. trgovac; Lourenkouić~ l<apet~n ~ rob.no!ll 
mjestu Perastu; Ambroz Luceamć, svecentl<, b1o )e 
1814. u Turskoj; Hija Lučić (Luccich), kapetan u 
robnom mjestu Risnu; Petar Luković, pretor u. Er· 
cegnovomu; Trip o Luković, abvoka~ ~ Ko_t_oru; _V1ck~ 
Luković iz Prčnja; frano Lupop1!J, pn) e m1rovm 
subac, 1814. generalni tajnik gubernija; Madić, 1814. 
generalni vikar u Bubvi; Marko Main~ iz Bu_bve, 
1814. lučki poglavar u svom robno~ mJestu; Hm~o 
Marino, obrekao se formalnom pnsegom u srpnJu 
1814.; Marte!, zapovjebnik talijanske pukovnije, gla-

smatrao svojom dužnošću, da ustane na obranu 
svojih sunarodnjaka. (Buka i prel<idanje na lje
vici). Nikada nije stajao ni u kakovoj vezi sa Sr
bijom, ni lično ni službeno. U Beogradu je probo
ravio jednu jedinu noć kao putnik. najodlučnije 
mora prosvjedovati protiv objede s uhodarstva i 
veleizdaje. (Velika buk na ljevici). Rajačić dovi
kuje Szmrecsany-u: Vi ste bili ~Narodnoj Od
brani ~ mnogo bliž,. nego li ja!~ (Velil<a bul-<a na 
ljevici. Oporba dovilmje: ~ Operite se od sumnje 
veleizdaje!) Govornik podsJeća na izlet , što su ga 
u svoje vrijeme učinili magjarski političari i knji
ževnici u Beograd, k o i na g vore, koji _su se 
t~da ondje izrel<li. (Glasovi na desnici: Cujmo! 
Cujmo !) Szmrecsanv je tada podignuo na ramena 
Branimira Nušića, najvećega agitatora protiv mo
narhije. (Velii{ dugotrajna buka na lj • vici.) Go
vornil< dalje veli. da l{ao Srbin zna, da megju srp
skim narodom Hrvatske i SlavoniJe nije opstojala 
nikakova veleizdajnička organizacija. Možda je 
bilo ndwliko usijanih glava megju mladim ljudima. 
(13uka na ljevici.) Srbi monarhije lojalno su se 
ponijeli kal<O prije, tal<O i za ove si<Oro tri pune 
godine rata. a svojom krvlju zapečatili svoju vjer
nost prema domovini i dinastiji. On lično ne pozna 
ministra-predsjednil{a Pašića. l<ao ni Pašić njega. 
Nema ni pojma, l<ako je njegovo, govornilwvo ime, 
došlo u imenik. što ga je ovdje pokazao zastupni!< 
Szmrecsanyi. Govorni!< nije magjar. već Srbin. 
(Velil<a dugotrajna buka. Predsjednik zvoni i veli : 
Gosp. zastupni!< je htio reći. da je ugarski državlja
nin srpslwga jezika). Govornik se unatoč lome, čim 
je buknuo ral, dobrovoljno javio za vojničku službu, 
pre11 da je već godine 1904 kao posve nesposo
ban bio dpušten iz vojne veze, i to za aktivnu 
vojnu službu, a ne kao zast. Szmrecsanyi k e Cr
venomu križu ». (Veselost na desnici). Da je na 
mjestu za tupnika Szmrecsanyia, stupio bi pred 
svoje izbornike, te uskliknuo:~ Izbornici , za mnom!~ 
A ne bi učinio kao gosp. zast. Szmrecsa nyi: ~Iz
bornici, nap rij ~d! Lovjel<, koji se pos lije svega 
on ga, što se ]e dogodilo za ralnih godina, usu
gjuje ovdje još ustvrd1ti. da je on, Rajačić. uho
da ili veleizdajnik. ili je lugjak ili nitković. (Velika 
buka na ljevici). 

Predsjednik poziva zast. Rajačića na red. Za
stupni!< Szmrecsanvi odvraća, da se ne će obazreti 
na Raiačićeve rij eč i. a li da samo čestita vladi, što 
ju podupire jedna ueleizdajnička ništarija. 

Predsjednik radi toga izraza poziva Szmre
csanyia na red. 

Za tim su se ostale interpelacije ili opozvale 
ili odgodile, te sjednica zaključuje. 

• • • 
BUDlffiPEŠTA, 25. Zastupnička kuća. 
Zastupnik Hreljanović, Hrvat, trazi u ime hr

vatsl<ih zastupnika. a s obzirom na govor Szmre
csanij v 21. marc sudsku istragu i osim tog a 
odašiljanje parlamen tarne istražne 1~ misije, da se 
talw utvrdi neosno anust Szmrec:.anijevih sum
njičenja. 

Zastupnik Szmrecsanvi izjavljuje da svojim 
lHivljenjem nije mislio da obijedi hrvatsl<i Sabor. 
Ono što je u upitu iznio, ne osniva se na bene
tanju ili obladanju, n ego na podacima i dqlm
mentima. što su s vojničke strane n sumnjivo 
ulvrgjeni. Govornik preporuča da vojničl<a '{last 
istraži tu stvar. 

Ministar predjednik grof Tisza l<aže, da netom 
bude gotov či t av materijal. on će odlučili je li to 
stvar da se može povesti l<azneni postupak Szmre
csanije e tvrdnje ne mogu se danas nil<ako sma
trali za dokazane činjenice. ministar je predsjed
nik više pula i nadležne vojničl<e vlasti na to 
upozorio. da osobi to u obavijestima o jugoslaven
sl<Oj propagand1 izvori su tako mutni i sramotni, 
da se iz njih mora sa velil<im oprezom crpa ti; jer 
ona, da postigne svoje političke ciljeve, koji su 
upereni ravno protiv ugarsl<e države, ne znzire ni 
sama od najružnijih sredstava samo da pojedine 
ličnosti ili stranke okrivi i obijedi. Ministar pred
sjednik ustaje protiv Szmrecsanyjevih napada na 
Bana te izjavljuj f', da treba prije vidjeti što će 
istraga donijeti . Što se tiče Šurminova posla, to 
mora opaziti, da je Szmrecsany, barem što se 
tiče jednog važnog dijela tog posla. !<rivo obavi
ješten. Vlada će u najkraće vrijeme biti na čislu, 
da li je stvar taka da se može l<azneni postupak 
povesti. 

Zastupnik barun Rajačić, l<aže neka se uvjere, 
da "n u svoje doba ne bi bio branio ~Narodnu 
Odbranu , da je samo znao što o njoj danas zna. 

Iz kluba hrvatsko-srpske koalicije. 
Pester Lloyd-t javlja: na izvještaj o jučeraš

n1o1 sjednici zastupničl{e kuće zajt.d. sabora !dub 
hrvatsl<o-srpsl<e koalicije saopćuje: 

Zastupni!< Szmrecsanpi lwpira nama već 
davno dobro poznate otrcane metode izvjesnoga 
polihčl-<og društva u Hrvatslwj. Kao obično učenici 
su slabiji oc svojih učitelja, tc zato odmah i dobiju 
od ba runa Rajačića doličan odgovor. Pošto je al<
cija g. Szrnrecsanyia, kojom hoće prelw nas da 

vni propagator framasonstva u Kotoru; Vicko Ma
serouić (Mozarović). arhi~jakon u Pera~ tu; Pavao 
Masselini, obrekao se 1814. formalnom prisegom; 
Ani'lrija M edin iz Bubve; Mitar Nikola (ffiikula). 
po() Francuzima kapetan narobne garoe; G j ivo Mo
re fti iz Cavtata, pob francuzima kapetan pan() ura: 
Marko Pasquali iz Kotora, obrekao se 1812 .• imao 
je mjesto provizornoga tainil<a pri subu prve molbe 
u roonom mjes tu i bio 1830. kao umirovljen na ()o
bru glasu mirna čovjeka; Pauiucci, Talijanac, poo 
francezima vicebelegat u Kotoru, 1814. austrijsKi 
činovnik u Mlecima; Polfet, francez. 9. I. 1809. već 
rose-croix (vitez ružina vijenca) i Jožin Venerable; 
Emanuel Potenza, napuljac, 1814. subac prve molbe, 
corpo nobile bao mu je plemstvo pob austrijskom 
provizo•nom vla()om; Antun Boža Radimiri iz Do
brote, imao je u loži nizak stepen, a po() stare je 
bane postao pobožnjak; Bogban Joza Radim iri, 
obrekao se framasonstva formalnom prisegom 1814.; 
Gjorgje Rafaelouić, posjeonik; nil<ala Raffaeli, prije 
1814. kotorsKi načelnik, bio je pobjegao sa fran
cezima; Vicko Raffaeli iz Perasta, prije 1814. val)ba 
lučki poglavar u Kotoru; Rosa iz Bubve. prije 
1814. načelnik u ro()nom mjestu; Anton Rossi, 1814. 
ljekarni!< u Kotoru; Rubini, Francez, vicebelegat, 
otpuhnuo sa Francezima; Ivan Battista Saben iz 
Kotora, 1814. cancelliere pri preturi u svom robnom 

pogodi ministra-predsjedr.il<a. za svakoga tko pozna 
naše političke ljude, neozbiljna i s obzirom na svoju 
strančarsl<U svrhu prozirna. mogli bismo mirno 
ostati na onom odgovoru, lwji mu je dao barun 
Rajačić. 

Ali pošto mi u našem radu imamo razloga 
samo tražili. da se uvijek ustanovi istina, to' ćemo 
ovu priliku urio rado upotrijebiti, da izazovemo, 
da se u svakom pogledu i prema svim faktorima 
ustanovi istina. Pročišćenje u javnom životu zdrava 
je stvar. 

DRL/t\7\TINSKE VIJESTI 
n. P. gosp. Namjesnik grof Attems 

povratio se popobne u Za()ar, sa službenog puto
van ja. 

Putovanje N. P. gospol>ina Namjesnika 
i osku()ična akcija. 

]avl j<tju nam iz Spljeta 27 o. m. 
Preuzvišeni gospo()in Namjesn ik prije nego 

započne oskubična akcija za pomaganje pučanstvu 
koje trpi o oanašnjih prilika, sazvao je u Spljetu 
26. marča sjebnicu, na koju je pozvao nače lnike i 
bruge ličnosti iz Spljeta i okolice i iz brugih I<Otara, 
!<ajima je bilo moguće boći, eoa se točno obavi jesti 
o potrebama širih s lo jeva pučanstva, i rabi vi jeća
nja kako bi se spomenuta akcija mogla obmah za
početi u pokrajini i kako bi se bolje prilagobila 
prilika ma pojebinih grabova. 

Gosp. Namjesni!< obrazložio je pozvanima svoju 
namjeru ba: • 

1) ustroji što više pučkih kuhinja, ba pobupre 
i proširi one što postoje, ella bi pučanstvo, koje ob 
njih prima hranu, bobivalo obilnije i bolje jelo, 

2) ba u mjestima g()je je život preskup, putem 
bonova. preuzme na sebe jeban bio cijene životnih 
namirnica, tako ba najs irom ašniji slojevi buou ih 
mogl i kupovati uz umjerene cijene, 

3) ba stavi poglavarima na raspolaganje po
trebite svote, eba u slučajevima prijeke potrebe, 
priskoče obmah strabalnicima u pomoć. 

Nai<On opće rasprave, gbje su mnogi izrazili 
svoja mnijenj a, prisutni izjaviše, ba je najuputnije 
provesti akciju kako ju je naumio g. Namjesnil<, te 
ga zamoliše ba raspoloži nel< se u tom smislu sta
ne čim prije oko toga rabiti . 

Da se izvijesti o potrebama naroi'la bio je g. 
Namjes nik, 25 o. m. na Hvaru i na Visu, gi'lje je 
ostao nekoliko sati, te se tačno raspitao o prilika
ma na onim otocima. 

Previšnja o()iikovanja. 
Njegovo se e. i k Apostolsko Veličanstvo Pre

višnjim r ješen jem ob 18. marča o. g. prem ilostivo 
ubostoj ilo pobijeliti bvorsl<am tajnii<U u Previšnjoj 
Kabinetslwj kancelariji Cirilu barunu Kirigin-Mar
degani na ziv i karakter objelnog savjetnika. 

jegovo se e. i k. Apostolsko Veličanstvo pre
milostivo uoostojilo ubijeliti profesoru na žensl<am 
prepa ranb iju u Dubrovniku Viou Vuletiću-Vukasoviću, 
prigooom kaba je na svoju molbu post avljen u traj
no stanje mira, naziv školskog savjetnika. 

Ratna oblikovanja. 
Njegovo se ces. i kralj. Apostolsl<o Veličanstvo 

premilostivo ubostojilo pobijeliti: 
u priznanje izvrsnog službovanja u ratno ooba 

koo pučko ustaških vojno-obvezanih ubruženja 
viteški krst reda Ftanja ]osipa s ratnom be

l<orac ijom Ivanu Barbalichu, prei'lsjebniku l. Dalma
tinskog vojničko-veteranskog uoruženja u Zaoru; 

Duhovnički krst za zasluge drugog razreda 
na crveno-bijeloj vrpci, u priznanje izvrsnog i po
žrtvovnog službovanja u ratu rima-kat . poljskom 
kuratu u prič. Kažimiru Supičiću. ob 23. born. puk. 
kob 5. oom. puk. 

zlatni krst za zasluge s krunom na vrpci ko
lajne za hrabrost, u pri, nanje osobito opreznog 
oržanja i prisutnosti Cluha l<ob jeane parobrobske 
nezgobe mihajlu Franoviću, kapetanu l. razr. Lloy
i'lovog parobr. bruštva. 

zlatni krst za zasluge na vrpci kolajne za 
hrabrost u priznanje izvrsnog službovanja u ratu 
Duji Beziću, zapovjeoniku parnog broba ~vranjica e; 
Petru Bteuilacqua, stražarskom za povj. kob l. balm. 
vajn. veter. ubruženja 

srebrni krst za zasluge s krunom na vrpci 
kolajne za hrabrost straž. zapov. franji Hrachu, 
č l a novima marcelu Benussi i Šimi Franiću, - sva 
trojica ob I. balm. vajn. veter. uoruženja. 

Ispostava Zabružnog Saveza 
otvara svoje poslovanje u ZaClru na l. travnja o. g. 

Toga bana ona će početi funkcionisati i kao 
okružna opskrbna poslovnica za pobručje zaoars~oga 
i benkovačkoga kotara, izuzam općinu kistan_)sku, 
koja je, po obrebbi e. k. Namjesništva, s .. o_bz1rom 
na komunikacije i prevozna srebstva, bool]el)ena o
kružnoj poslovnici u Šibeniku. 

mjestu, ušao je u popis_ ~~torsl<ih fram~sona po 
mnijenju balmatinskog pohcl)skog ravnate lJa Hahna! 
kal<o javlja 20. IV. 1822. Se()lnitzky caru •. samo ra~1 
toga. što je htio steći naklonost francesk1h mo~u~-
1 ika , a u stvari nije bio član lože; Stan~o Sagzć IZ 
Paštrovića· Luka Spadier, «Monten_egrmo". 1814. 
panburski 'oficir; Spiribion Sutov[ć JZ Kotora. -ob
vjet nil( grčko-istočne vjere. po nek1ma nez~ata~ član 
u loži, po orugima '-!enerable, .~· 183_0. b1? ,1e na 
glasu isl<rena austrof1la; Anorl]a . Tnpkov1ć 1z Do
brote 1814. kapetan u robnom m)estu; knez Tur
kovit iz Grblja; Ivan Va/eri. iz Ercegnov?ga, ~a prve 
austrijske okupacije cancelhere u Bubv1, up1sao se 
u članove 1810., bosegao treći stepen, a obrekao se 
1814. formalnom prisegom, te je konačno p~b A~
strijcima bio pretor u Bu~vi; !mez Jakov l.11skol!IĆ 
iz Perasta, prije panbursk_J kap_et~n, 1814. sopra m
tenbente · lmez Krsto l11skoVIĆ Jz P erasta; Antun 
lluzzo, 1

1

814. posjebnik u ~ubv!; knez Karlo Zam
berini iz Kotora· Tripo Zzffra JZ Kotora. 1814. can
celliere al magtr.' sani t.; Zuliani, bio i~ član l~že 
već 9. 1. 1809. i imao već taba stepen v1teza ružma 
vijenca.•) (Slijedi.) 

•) V. Dr. Kibrič ex op. sit. po aktima: Dip. m l, m ll, 
N l, N ll, H, St. 

Prema opstoj ećim narebbama, zao atak je oluužne 
poslovnice. ba ob balmatinske ratne žitne pobružnice 
prima žito, mlivo i sočivo, te ba ovu robu, bo po
trebe, a na siguran način, pohrani u vlastita skla
bišta i ba je, prema obrebbama ratne žitne pobruž
nice u Zaoru, oonosno prema obrebbama kotarskih 
političkih oblasti, šalje onoje, gbje bube obregjeno. 

Ispostava će. prema tomu a suglasno oi'lre
gjenom kontingentu, za svaki općinski opskrb. obbor, 
raspoložiti oa bube obašiljana roba iz Rijeke izravno 
za općine : Rab, Pag, Novigrab i Obrovac, koja 
mjesta imaju izravnu parobrobsku svezu. ool< će za 
ostala općinska opsk rbna pollručja stizati roba u 
Zabar, oi'lakle će im biti otpremljena. 

Ispostava neće imati nikakova posiounoga sao
braćaja sa privatnim strankama. 

Ćitulja. 
Pišu nam iz Hvara: Umrla je u Hvaru, u sta· 

roj starosti gospogja Marija Bojanić, majka o.n Ive 
Bojanića kanonil<a našeg kaptola. Bila je pametna 
žensKa glava, valjana kućnica, ljubezna i brižljiva 
majka, i'lobra i umiljata. Pokojnici rajsko rabovanje, 
a ucvi ljenom sinu i naše iskreno žalovanje. 

• • • 
Prekojučer preminuo je u Zabt·u Paterijo Benić, 

pobvornik na Zemaljskom Obboru. Dobri pokojnik 
bio je svakomu poznat, jer je ob prel<o četvrt vijel<a 
stajao vazba, svakog zasijebanja u Sabornici, gi'lje 
su mu se preo očima reoale sve mijene našeg poli· 
tičkog života. Prelazile gobine i zasijebanja, zastup
nici se mijenjali; a on je bio vazoa tu, miran, hl a
ban, učtiv; svalwga bi zastupnika ravnooušno rebom 
pri glasovanju obregjivao, ba prikupi glasovnice, 
!<aje su toliko puta imale ba oi'lluče o subbini mno· 
gijeh izmegju njih, o suobini tolikijeh narobnosnih, 
ekonomski h i prosvjetnih naših pitanja. 

Bio je i'lobar, uljui'lan i vrlo čestit čovjek. Bog 
mu oušu upol<o jio . 

"Za Boga i za Cara." 
Akcija grofice Ter. Thun-Thun za balmatinske 

invalioe, 29. popis prinosa. 
50 kr.: Fiirst Coila !to Beč; 
po 20 l<r.: H einr. Herzog Beaufort Bee, Elsa 

von Mierka Beč, e. k. poručnik Nik. Oluić Arbanasi, 
oon D~mjan Pavlov Gomilica, Baronin Alfr. Ring
heffer Smichov; 

po 10 kr. : Achille Savo e. k grab j. savj. Zaoar, 
Seoske blagajne: Potonje-Kuna, Arbanasi, Banjevci, 
Gruba, Kijevo, Kruševo, Lastovo, muć Donji, !'lo
valja, Novigrao, Stankovci, Sutivan, Seoska blag. Ste
bion. Zajmovnica Varoši Supetar, k. k. Oberstl. Georg 
Sertić Zabar, Vlai'lim. Simić potp rebsjeon. Zem. Obb. 
Zaoar, fr. Simonelli J. k. namj. savj. Zai'lar, Niko 
Skurić nar. zastupn. Cil ipi, Ot. Šime Slavica župn . 
Piramatovci, em. Stavil< e. k. namjesn. tajnik Cetinje; 

po 5 kr. : Nerežiš. zaoru ga za šteb. i za j m. N e
režišće, bon Iv. Nikol ić bušobr. Komin. Vl. savj. 
Marl<a Nani Sarajevo, k. u. k. Schiflslt. Bruno notar 
Šibenik, Baron Konst. Naoherny Aoersbach, Direkt. 
Luowig neurath Beč, Wilh. Neuber Beč, Cacilie 
Nirnst ein Beč, Stjep. Opara posj. S nj, prof. Dako 
Omčikus Arbanasi, Općine: Dobrota, Kotor, Pag, 
Starigrao, Gjuro Omčikus Knin~Puč. štei'lionica Ston. 
Puč. Blag. za šteb. i zajmove Lrnovica, Puč. štebio
nice: Split, Šibenil<, Samuel Puhiera e. k. !<ot. škol. 
naozor. Hvar. 

Sa prijašnjim popisima ukupno kr. 27.733:92. 

Klasifikacija ko.nja, mazaga i magara()i 
za goi'linu 1917 ureč~'na je u mjesti ma, banima 
satovima boli naznačenim: 

na 14 travnja u 7 sat i iz jutra u mjestu !<la~ 
sifikacije Zemunik za sela Biljane-banje, Škabrnje l 

Galovac; 
na 15 travrija u 7 sati iz jutra u mjestu kla· 

sifil<acije Zemunik za sela Zemunik, Murvica i Smo· 
!<Ović; 

na 23 travnja u 7 sati iz jutra u mjestu kla· 
sifil<acije Zaoar (općinski pazar) za sela Sukošan, 
Bibinje, Petrčane, Diklo i Kožin; 

na 24 travnja u 7 sati iz jutra u mjestu kla
sifikacije Zaoar (općinsl<i pazar) za mjesta Zai'lar, 
Arbanasi, Crno-Dračeva c, Bokanjac, Stanovi-ZaDar
ski i Voštarnica-Brobarica; 

na ll svibnja u 7 sati iz jutra na mjestu kla· 
sifikacije Preko za sela Preko, Kali, LuRoran, Po· 
ljana, Ugljan, Kukljica i Sutomišćice. . 

Konji, mazge i nHgarai'l moraju biti prikazam 
preo povjerenstvom klasifikacije opskrbljeni botičnim 
opravama, u koliko nijesu bil i pismeno01 oslobo
gjeni ob prevebenja sa strane e. k. kotarskog po· 
glavarstva, i to u mjestima, oanima i satovima tačn~ 
naznačenim u ovom oglasu, e ba se svaki uklom 
kaznenih posljeDica. 

Uregjenje namaiične pro()aje svježeg mesa 
u Zat>ru. 

Katarska poglavarstvo za b arsko obznanjuje; 
§ 1. ProDaja govegjeg, Kravljeg, telećeg, svinjskog, 

ovčjeg, janjećeg mesa i t. b. bozvoljena je samo o?J 
6 (lo ll sati u jutrđ i ob 3 bo 5 sati popobne. Prije 
onog sata mPsa rnice nesmiju biti otvorene. 

§ 2. Uku pna se potrošna kvota mesa gornjih 
vrsti za pojei'linu osobu utanačuje na 1 /~ kg. na ban, 
ali najviše 2 kg. za obnosnu obitelj. 

§ 3. U svrhu kontrole bivaju ot> ovog pogla
varstva izi'lane osobite iskaznice za nabavu mesa. 
Dan bijelj enja istih bit će proglašen posebnim ogla
som opskrbnoQ obbora općine zaoarske. 

§ 4. U čas nabave mora ba iskaznica bube oo 
prooavaoca ili ob reoarstvenog organa, a u prisutnosti 
kupca probušena na mjestu gbje je naznačen oan 
nabave. 

§ 5. Gostioničarima, l<rčmarima, javnim zavo
bima, korporacijama i sličnim ne pripaba ikakvo 
pravo prebnosti prama ostalom gngjanstvu. )eDino 
poboficiru kojem je povjerena opskrba mjesne vojne 
posabe i opunomoćniku pol<rajinske bolnice slobo
oan je pristup u mesarnicu bez čekanja reba. 

Zabranjeno je mes:1rima reservirati meso za 
svoje mušterije. Probaja smije slijeoiti samo po rebu, 
u kojem kupci ulaze u mesarnicu, ootično čekaju 
reCl za ulaz, osim iznimKe utanačene u § 5. 

§ 7. Prekršaji ovih obrebaba toli sa strane 
potrošnika Koli mesara biti će kažnjeni globom ()~ 
5000 kr. ili zatvorom bo 6 mjeseci. Obrtnicima moći 
će se istobobno izreći gubitarl obrtnog lista za uvi
je!< ili za obregjeno vrijeme. 

§ s. OClreobe ove obznane stupaju u krepost 
na oan l. travnja 1917. 
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Oprez pre() nevaljanim kuponima. 

Primamo i priopćujemo. 
Na putu iz Beča u austrijsko-šleski Zemljišno 

Veresijski Zavob u Opavi, izgubile su se, očito u
slije() zlobjela, tiskanice novih kuponskih araka na 
4% založnice po kr. 10.000, rečenog zavoba. 

Svaki takav arak sabržaje 20 kupona, bospje
vajućih bne 1. siječnja i 1. srpnja gobine 1917 bo 
uključivo 1927. 

Ovi su kuponi bez vrijebnosti. Zemljišno Ve
resijski Zavo() u Opavi neće ih unovčivati, pa valja 
paziti ba se ti kuponi ne kupuju, ne unovčaju, 
ili ne eskontiraju. 

Nevaljane kupone austrijsko-šleskog Zemljišno 
Veresijskog Zavoba u Opavi može se lasno spo
znati po tome, što su izragjeni u narančastoj boji. 

Per acquistare il pesce alla pescheria 
()i Zara. 

In seguito alle bisposizioni prese balla com
missione locale bi Zara per la pesca, I' i. r. Capita
nato bistrettuale orbi na quanto segue: 

J. La venbita bel pesce seguira esclusivamente 
alla pescheria, non prima oelle 7 antimerioiane e 
fino alle 12 e al oopopranzo oalle 4 alle 6, sem
preche sia rimasto bel pesce oalla mattina o ne sia 
stato trasportato oopo la chiusura bel mercato 
alle 12. II. L' accesso al mercato sara permesso sol
tanto verso esibizione bella carla speciale oi legit
timazione a tale scopo introootta. Ogni carla par
tera un numero progressivo, oltre al nome bel capo 
famiglia eb al numero belle persone componenti la 
rispettiva famiglia. Questa carla sara valevole per 
3 mesi eb in caso oi peroita si patra ottenere un 
ouplicato presso il locale i. r. Capjtanato bistret· 
tuale. III. Il oiritto bi accebere alla pescheria sara 
regolato bal numero progressivo bella carla. Privi
legi non sono am!llessi. A tale scopo all' ingresso 
bella stessa verra giornalmente inbicato, a seconba 
o el quantitative bi pes ce, q u anti num eri ne po
tran no avere accesso in quel beterminato giorno, 
p. e. portanbo la tabella l' inbicazione e 1-400~ vorra 
oire, che tutte le prime 400 carte bi legittimazione 
avranno in quel giorno il biritto oi priorita. Tale 
ojritto si protrarra calle 7 alle ll ()j maltina e o.:dle 
4 alle 5 oel bopropranzo. Nel rimanente tempo bel 
mercato cioe oalle 11 a lle 12 merioiane e balle 5 
alle 6 pom. patra accebere chiunque altro, munito 
bella prescritta legittimazione, senza riguaroo al nu
mero progressivo bella sua carta. fra questi ultimi 
sono compresi anche quelli, che nel Icro turna re
golare non avessero usufruito bel ()iritto i:li priorita 
Icro accoroato. 

IV. Ogni persona bepo acquistato il pesce oo
vra tosto allontanarsi oalla pescheria, uscenoo oalla 
porta verso maestro e presentare la sua carla oi 
legittimazione agli organi bi sorveglianza cola oi 
servizjo, oai quali verra ()etta carla bucata nel punio 
inoicante la oata bel giorno bell' acquisto. Queste 
persone non potranno pili provveoersi ()j pesce fino 
al giorno, in cui il numero oella Icro carla bi le
gittimazione non comparisca ()j bel nuovo sulla ta
bella all' ingresso bella pescheria. Chi avesse fatto 
uso bel bjritto bi priorita prima che sia giunio il 
suo turno, com' e accennato al punta III, questi na
turalmente non patra pretenoere libero accesso alla 
pescheria nel giorno, che il numero bella sua carla 
oi legittimazione fosse in turna. 

V. Gl' istituti pubblici, le corporazioni, gl~ osti 
e tl'attori e qualsiasi altro ente giurioico, saranno 
trattati nello stesso moba come le persone prtvate 
e bovranno quinbi attenersi alle bispos izioni so
prainoicate. 

VI. La quota s pettante viene fissata ab 1/4 bi 
chg. per persona. Per impebire possibili abusi, ogni 
compratore patra acquistare solamente una cate
goria oi pesce, e non bivibere il quanti tative! a _cui 
ha biritto seconbo il numero belle persone tscntte 
sulla sua carla oi legittimazione, fra le biverse .ca
tegorie. VII. ll pesce verdi. biviso in 3 categor1e e 
precisđmenle: 

l. Branzino, Barbone, Triglia, Oraba, Dentale, 
Volpina, Sfoglio, Rombo, Astice, Aragosta, Pag~ro, 
Murena, Storione, Chierna, Lizza. Tonno, Palamtba. 

2. Cefalo, Bisatto, Ribon, Scombro, Lanzarbo, 
San piero, Molo e Lo vo, Angusigola, Calamaro, Grongo, 
Scarpena, Asia, Sargo, Spizzo, Salpa, Ombrella, Cor
bello, Gerao. 

3. Guato, Cane, Gatto, Colombo, Matan in ge
nere, Spare, Scarpon, Suto, Anzoletto, Seppia, Folpo, 
Saroella, Sarbon, Passera, Liba bonzella, Cagnizze, 
Perga, Ragno, Boccaincao, Luzern~, Mormoro, ~an
tara. Bobba, Occhiaba, Rospo, Sg10nfetto, Martoe. 

VIII. Ogni categoria verra posta in venbjta so
pl'a_ banchi separati, che porterann_o una ta?elletta 
tnbtcante il n u mero bella cat egona, e b all occor
renza, richiebenoolo il quantitative oel pesce bispo
nibile, anche ogni s;ngola categoria potra venir bi
stribuita su piu banchi. 

IX. Quale prezzo massimo per la venbita oel 
pesc e vien e stabilito: per la L cat ego ria cor. 5, per 
la II. categoria cor. 3, per la III. categoria cor. 1.50. 
Resta libero pero alla commissione locale bella pesca 
bi fissare oi volta in volta per singole categorie e per 
singole qualita bi pesce, un prezzo inferiore al mas
simo sopra accennato, nel qual caso sulla !abella 
all' ingresso bella pescheria sara affisso un breve 
avviso inbicanfe la qualita bel pesce e il prezzo 
tissato. X. I p esca tori e riven b i tori bi pesce in()ipen
benti oalla commissione Iocale bella pesca bovranno 
assoggettarsi alle soprastanti oisposi.zioni in riguaro~ 
alla ripartizione bel pesce, ai prezzt e al mobo bL 
ven ita. 

XI. Ai membri bella commissione Iocale bella 
pesca eo agli organi bell' autorita abibit! al serviz!? 
nella pescheria spetta il C>iritto e l' obbltgo bel pn~ 
rigoroso controllo, perche le bisposizioni soprastanh 
vengano esattamente osservate. 

XI L Contravvenzioni alle prescrizioni bel pre
sente avviso verranno punite in base all' orbinanza 
minist. 21 agosta 1916 B. L. I. No. 261. 

. XIII. Tutte queste bisposizioni entreranno in 
VJgore coil' J. aprile 1917. 

Crveni Krst. 

Dr. Kažimir vit. pl. Abelić oa počasti uspo
menu pok. učenika Ljuba Lebebine kr. 3. - Knji
žara Schonfelb - labar ~a počasti uspomenu pok. 
gosp.e Anke Oštrić rogj. Vlatković iz Novigraba kr. 
4 - ffiilić K risto e. k. financ. savj. i:la počasti u-

spomenu blagopok. prag. Dr. Antuna Gjivoje kr. l.~ 
- Da počasti uspomenu pok. gosp.e Anke Ošt~tc 
robj. Vlatković iz Novigraba: Obit •"ij Novaković, 
Smilčić kr. 2; Obitelj Lu!< e JelJ vića e. k oruž. 
stražmeštra u Smilčiću kr. 3; Obitelj Boze Simun
žića e. k. oruž. stražmeštra u Smilciću kr. 3 - Da 
počast i uspomenu pok. gosp.e Marije )určev rogj. 
pl. m irl<ović: Obitelj Luke ]ela vića e. k oru ž. straž
meštra u Smilčiću kr. 3; Obitelj Bože Simunžića ć. 
k. oruž. stražmetra u Smilčiću l<r. 3 - Strpić Jere 
iz Biograoa ba počasti uspomenu pok Prof. Ivana 
Krstitelja pl. be Zotti l<r. 5. 

Croce Rossa. 
Kasanbrić Pietro i. r. assistente con!. luog. per 

onorare la memoria bel befunto Giovanni Polich i. 
r. cons. b' appello in r. cor. 10 - Usko!< Luca per 
onorare la memoria bel befunto Giovanni Polich i. 
r. cons. b' appello in r. cor. s. 

Telegrami Uredništ\Ja. 
Telegraphen-J:<orresponbenz-Bureau. 

Izvještaji austrijsko-ugarskog glavnog stana. 

BEČ. 27. Službeno se javljn: 
t27. marta 1917 ). 
Istočno bojište· 
Vojna fronta gener. maršala Mackensena: 
Nije bilo osobitih dogagjaja. 
Vojna fronta gener. pukovnika Nadvojvode 

]osipa: 
Južno od Czobanoske doline neprijntelj jučer 

. napnde nfi pozicije kod magyarosn sa jakom nr
tilerijskom pomoći; ali bi odbijen što vatrom što 
u boju iz bliza. Nn jugu od Soltske doline naša 
top<Wska vatra uguši ruski pokušaj napada. 

Vojna fronta gener. maršala princa Leopolda 
Bavarskoga: 

Jugo-istočno od Brzez.anyja. kod Olejeva. i 
zapadno od Lucl<a neprijatelj se zagoni bez uspjeha 
protiv naših linija. On pretrpi jakih gubital<a. U 
okolini Baranovicza izbačen je nenadnim napa
dom iz njegovih pozicija na zapadu od ::>čare. gdje 
je. pored hrvavlh gubitaka, izgubio i preko 300 
ljudi zarobljenih. 

Tnlijansko bojište: 
U goričkoj krajini. odjeljci naše pješadijske 

pukovnije Br. l OO provallše sa krepkom arti\e·rij
skom pomoći južno od 13lglie u neprijateljske po
zicije, zarobiše 9 ofirira i 306 momaka. odniješe l 
mltraljezu i jedno minometalo, održavši se protiv 
više protunapadn. na prijelazu preko Plockena 
Talijane\ bjehu protjerani iz kuće finnncijske stra
že; zgrada poleti u zrak. pošto ju je naša patrola 
bila već pretražila i ostavila. 

Jugo-istočno bojište: 
Stanje u Arbaniji nije se izmijenilo. 

Zamjenik poglavice generalnog štaba 
v. HOfer poomaršal. 

Izvještaji njemačkog glavnog stana. 

BERLin, 27. Wolff Bureau javlja: 
Veliki glavni stan 27. marta l 917 · 
Zapadno bojište: 
Uslijed kišljiva vremena bojna je djelatnost 

bila na svoj fronti neznatna. Posllje više uzalud
nih zagona. neprijatelj je zapremio Roisel. U du
bravama izmegju Oise i Coucy le Chateau:-.: ojnče 
francusl<e snage nalgjoše na naše zaštitne čete, 
koje nnnlješe protivniku gubitaka, pa se zatim 
povukoše l red prijetnjom da budu z.fiobigjene. 

Istočno bojište: 
Jedno preduzeće napadnih četa kod Smor

gona i llluxta iznije 60 zarobljenika i l mitraljezu. 
Maćedonska frontn: 
Francuzi nanovo napadahu sjevero-zapadno 

od Bitolja. Više lm se jakih zagona izjalovi u boju 
iz bllza. 

Prvi general kvartirmajstor Ludendorff. 
]edna skupina njemačkih torpedačn tukla je 

po noći Dunkerque iz bliza sn kojih 200 hitaca te 
se povrati zdrava. 

Zapovjedništvo flote. 

BERLin. 27. Wolff Bureau, 27 marča u večer. 
Dosad nijesu sa fronte javljeni nikakvi dogagjaji. 

Izvještaji turskog glavnog stana. 

CARIGRAD. 27. Glavni stan jnvlja, 26. marča: 
Frontn Tigrisa: 
na lijevoj obali Tigrisa neprijalelj polmša 

zaobilaznu l<retnju protiv našeg shajnjeg lijevog 
hrila, ali je protunapadom uzbijen, te pretrpi ja
l<ih gubitnka. Zatim, zagonom našeg pojačnnog 
desnog krila, uhvatismo neprijatelja u bok i iza 
legja. te mu zadasmo teških gubitaka. na ostalim 
fontama ništa važno. 

Izvještaji bugarskog glavnog stana. 

SOFIJA. 27. Izvještaj generalnog štaba. 27 
marča: 

maćedonska fronta: 
na zapadnoj obali prjespenskog jezera otisnu

še se jake neprijateljske patrole, ali su vatrom 
rasljerane. Poslije žestoke artilerijske pripre~e. 
neprijatelj pred uze napad na Cervenu Stenu; poJe
dine protivničke čele, kojimn uspije da se primaknu 
našim strjeljačkim rovovima, polisnute su protu
napadom. neprijateljsl<i odjeljak, koji pokušavaše 
da zakroči prama našim stražama južno od Gjev
gjelijn. protjeran je vntrom. 

Rumunjska fronta; 
mirovanje. 

Ruska revolucija. 
Ruska vojska i privremena vla()a. 

AmSTERDAM. 27·. novinska vijest iz Petrogrn
da: Ratni ministar Gučkov dobio je iz Vladivosto
ka i Arhangjelska, telegrame, dn su posade tih 
luka, sibirska flotn i flota u Ledenom Moru priznale 
privremenu vladu. 

Sje()injene Države i Njemačka. 
Naoružavanje u Sje()injenim Državama. 

WASHIOGTOO. 27. (Reuter.) Wilson je ovln
stio novačenje za mornarnični zbor, da gn se mo
že povisiti do ratnog stanja od l 7,400 ljudi. 

novi propisi o opskrbljivanju narol>a nužnim 
životnim namirnicama. 

BEČ. 27. Carskom naredbom, koja stupa u 
snagu l S aprila, popunjuju se dojakošnji propisi o 
opskrbljivanju civilnog pučanstvn sn neophodno 
nužnim predmetima, osobito o sprečavanjn tjeranja 
visokih cijena i trgovine preprodavanjem. Propisi 
se odnose ne samo na neophodno nužnu robu 
nego i na sve pokretne stvari, !<Oje posredno ili 
neposredno služe životnim potrebama ljudi i do
maćih životinja. 

Trgovina živežom i h mnom dopuštena je uopće 
samo onima. koji. pošto naredba stupi u snagu. 
dobiju dopust od političke kotarske vlasti. navijanje 
cijena - što uopće spada u prel<ršaje - al<O se 
osuda ponovi ili nezal<Oniti dobitnk prekorači 2000 
kruna, postane prestupak a l<ad su javni interesi 
osobito ugroŽliVani. poslane zločinstvo. Kažnjenje 
prestupl<a ili prekršaja radi navijanja cijena dovodi 
sobom pravne posljedice prijevnre; oni pa "k koji su 
osugjeni radi zločina navijanja cijena. staviće se 
pod nadzor policije ili će im se odrediti stanovito 
boravište. na sudovima ustrojiće se mjesta za 
ispitivanje cijenn. 

Te~egrammi della Redazione. 
Telegraphen-l:<orresponbenz-Bureau. 

b"ollettini bello stato maggiore generale 
austro-ungarico. 

VIENNA 27. Si annuncia uf!1cialmente: 
1.27 marzo l 917. 
Teatro della guerra orientale: 
Gruppo d' esercito del generale maresciallo 

Mackensen. 
Nessun awenimento particolare. 
Fronte del colonnello generale arciduca Giu

seppe. 
A sud della valle del Csoblmos il nemico ieri 

attacco le posizioni sul Magyaros, appoggiato for
temente dal\' artiglieria; esse venne ribattuto, parte 
dnl nostro fuoco parte in mischia. A sud delln 
valle del Salt. il fuoco della nostm artiglieria soffoco 
un tentalivo d' attacco ussa. 

Fronte del maresciallo generale pri; .cipe Leo· 
po/do di Bn.viera. 

A sud di Brzezany presso Olejow, e ad ovest 
di Luclc il nemico feee una punta contre le nostre 
linee, senza successo. Esso sub'i forli perdite. Nella 
zona di Baranowici esso venne, con un altacco di 
sorpresa. ributtato dalle sue posizioni ad ovest 
della Ščara, nel quale incontro. in giunta alle 
gravi perdite sanguinose, ci rimise oltre 300 1"10mini 
fatti prigionieri. 

Tentro della guerra italiano: 
Nel Goriz.iano riparti del nostro reggimento 

di fanteria nr. l OO. appogginti vigorosamente dal
l' arliglieria, penetrarono nelle posizioni nemiche 
a sud di Biglia; fecero prigionieri 9 ufficiali e 306 
uomini, catturarono una mitragliatrice ed un lan
ciamine, e vi si mantennero di fronte a parecchi 
controattacchi. Sul valico del Plocl{en gli ltaliani 
furono sloggiati dalla casa della guardia di Rnanza. 
Dopo che le nostre palluglie l' ebbero perquisita e 
abbandonata. la casa salto in aria. 

T e a tr o d e ll a g u er r a s u d - o r i e n t a l e. 
La situazione in Albania e inalterata. 
ll sostituto capo bello stato maggiore generale 

von H ofer !E'nente maresciallo . 

bollettini C)el granl>e quartiere generale 
germa nico. 

BERUNO, 27. ll Wo l ff-Bureau comunica: 
Grande quartiere generale, 27 marzo 1917. 
Teatro delln guerra occidentale: 
Cnusn il tempo piovoso, l' attivita combattiva 

fu scnrsa su tutlo il fronte. Roisel, dopo ripetute 
inutili punte, venne occupata dal nemico. Nei bo
schi fra I' Oise e Coucy le Chateau forze francesi 
pili. numerose si scontrarono con le nostre truppe 
di protezione. che inflissero perdite all' awersario, 
indi, in pericolo di rimanere accerchiate. cedettero 
il campo. 

Teatro delln guerra orientale: 
Operazioni di drappelli volanti pressa Smorgon 

e llluxt ci diedero 60 prigionieri ed una mitraglia
trice. 

Fronte macedone. 
A nord-ovest di manastir. i Francesi attacca

rono di nuovo. Parecchie punle vigorose fallirono 
in mischia. ll nemico. nd ovest di Trnova prese 
piede in un angusto tratto di fossato. 

ll primo quartiermaslro generale Ludendorff. 

Un nucleo di torpediniere germaniche sparo 
da breve distanza circa 200 colpi di cnnnone contra 
Dunkerque. e ne feee ritorno senza essere distur
bato. 

ll comando della flotta. 

BERUNO. 27. (Bollettino ufficiale della sera). 
'Dai fronti non venne fino ad orn segnalato alcun 
awenimento pnrticolare. 

I comunicati ()el quartiere generale bulgaro. 

SOFIA. 27. Rapporto dello stnto maggiore ge
nerale, del 27 marzo. 

Fronte macedone. 
Grosse pattuglie nemiche avanzarono sulln 

riva occidentale del lago di Prespa. Furono fero 
messe in rotta dal nostro fuoco. n nemico, dopo un 
vigoroso fuoco di artiglieria, pronuncio un nttacco 
contra Cervena Stepa. Alcuni elementi nemici, ai 
quali ern riescito di avvicinarsi alle nostre trincee, 
ne furono ributtnti con un contrattncco. Un ripnrto 
nemico, che lento d' avanzare contra le nostre 
sentinelle a sud di Gewgheli, venne messo in rotta 
dal nostro fuoco. 

Fr o n t e r u m e n o. 
Cal ma. 

La guerra a() oltranza coi 
sottomarini. 

ll blocco germanico esteso al Mar ghiacciato 
settentrionaie. 

BERUnO. 2S. (Wolff Bureau). Venne comu
nicalo ai Governi esteri che in av\lenire. verra 
fntta opposizione, con ogm arma. a qualsiasi 
navigazionc nelle acque del mare Ghincciato 
Settentrionale trn il 24. grado di longitudine orien
tale ad est. ed il 65. grado di latitudine setten
trionale a sud. fntta eccezione per l' alto mnre 
della Norvegia. Navi neutre, che navighernnno 
guesto trntto di mare. lo faranno a proprio rischio 
E stato preso pero ogni prowedimento. perche le 
navi neutre che gia trovansi in viaggio, di.relte 
per i parti di questn regione bloccatli, o intendano 
lasciare tali porti, non vengano nttnccnte sino al 
S aprile senza specinle preawiso. 

BERUNO, 2S. ll W !ff Burenu comunica : 
Oltre alle perdite di navi, gia segnalate durante 
il mese di marzo, i nostri sottomarini hanno co
Into a picco negli ultimi giorni 2S piroscafi, 14 
velieri e 37 battelli da pesca, stazzanti 80.000 
tonnellate. 

La rivoluzione in Russia. · 
Altre guarnigioni che riconoscono il governo 

provvisorio russo. 
AmSTERDAm, 27. l giornali hanna da Pie

troburgo: ll ministra della guerrn Gutschkow rice
vette telegrammi dn Wladiwostok e Arhangelsk, 
che le guarnigioni di questi parti, la flottn sibe
riana, nonche la flotta del mare Ghinccinto Setten
trionale, riconobbero il governo provvisorio. 

La rivoluzione in Russia. Verso la Re p u b
b l i e a C) e m o e r a t i e a. 

ROTTERDAm. 25. ll corrispondente pietro
burghese del ~Timest comunica: Vladimir Lwow, 
nuovo procumtore del Santo Sinoda. viene snlu
tato dai dignitnri ecclesiastici liberali come il 
precursore delln nuova era. Tutti i fnutori del 
vecchio regime, che occupavano seggi episcopali 
furono deposti. 

PIETROBURGO. 2S. La commissione centrnle 
e la frazione pnrlamentare del pnrtito costituzio
nale democratico. discutendo intorno nlla formn 
di governo da introdurre in Russia. si sono decise 
per la repubblica democratica. 

Al congresso del partito, che avra luogo il 7 
aprile a Pietroburgo, vern\ presentala una rela
zione concepita in questo senso. 

L' esercito russo e il governo provvisorio. 
ROmA. 26. L' Agenz.ia Stefnni reca che i l 

genernle Russl<i e le truppe da lui comandate 
prestarono giuramenlo al governo prowisorio. n 
comandante del Caucaso. generale Judenic rap
porto di aver fatta altrettnnto. n comandante del 
fronte occidentnle media generale Ewerth si li
cenzio: venne sostituito dal generale Leschi\zl<i. 
ll ministra della guerra Gutschlw~ e pnrtito pe! 
fronte . 

ll governo provvisorio concesse allo Zar Ni
calo di leggere i giornnli. 

ll comitato operaio fisso, d' accordo con gli 
industrial\ del distretto di Pietroburgo. la giornata 
di lavoro di 8 ore. La giornata di lavora di 8 ore 
deve venir introdotta in tutta la Russia . 

L' autonomia ()elle provincie. 
MILAnO. 26. Secondo il -tCorriere della Sern~ 

si fanno i preparativi per dare l' autonomin al
l' Estonia. Anche tra le popolazioni del Caucaso e 
cominciata un' ngitazione per ottenere l' autonomia. 

La rottura '>elle relaz oni l>iplomatiche fra 
la Cina e la Germania. 

~ERUnO. 25. L' inviato cinese comunico nl 
minislero degli esteri un telegramma del suo go
verno del l 4 marzo, in cu i il governo cinese di
chiara. ch' esso dal 14 marzo in poi non mnnter
ra pili. alcuna relozione diplomatica coll'lmpero 
german ico. 

BERUNO. 26. L' invinto cinese prego gli ven
gana consegnati i passaporli. 

Gli Stati Uniti e la Germania. 
Fra Stati Uniti e Germania. - Lo stato ()i 

guerra senza l>ichiarazione ()i guerra. 
BERNA. 2S. Secondo notizie da Nuova York, 

Wilson e il gabinetto sono contrnri nd una di
chiarazione di guerra alla Germania. Il Congresso. 
a quanto si prevede, riconoscera sussistere lo 
stato di guerra. L' entratn in guerrn, nel pili. nm
pio significato della parola, dipendera quindi da 
ulteriori ostilita della Germania. 

WASHINGTOn, 26. ll dipartimento della guerra 
notifica la chiamatn di 14 reggimenti della gunrdia 
nazionale di diversi stati a prestare serviz.io fe
derale. 

ll presidente flrmo un ordine, con cui il per
sonnle dell n flottn vien e porta to a 17.000 uomini. 

PORUKE UPRAVE l UREDNIŠTVA. 
Gos. 1- Basso. Budva. - Uregjcno je i nadamo se da 

takog zakašnjenja neće više biti. 
Gos. (ijonović, Ercegnovi. - Na vašu tužbu da ima 

nekoliko nedjelja dB ne primate list, dali smo odmah stvar 
razviditi i urediti. 

Molimo vos reklamirejte svaki put otvorenim pismom 
bez biljega, s n11tpisom 1"Rekl11macija novina•. 

P- KASANDRIĆ odgovorni urednik. 
Tisknmica ć. k. dnlmatinskog namjesništva. 

OGLAS. 2
- 7 

e. k. ()omobranska bolnica u $ibeniku namje
ravn l 9. ožujlmm t g. uzeti u službu bolničnrke i 
žensko osoblje za kućnu poslugu. , 

Za primanje takovih pomoćnih sila znhtijeva 
se pored odgovnrajuće sposobnosti, nnvršenje 18. 
godine životo. Bolničarke dobi\lnju u bolnici stan, 
opskr!;m i plaću. 

Zensko osoblje za kućnu poslugu dobija dne
vnicu prema mjesnim okolnostima bez ikakva 
prava na stan i opskrbu. 

Priinve imaju uslijediti osobno u pisarni e. k. 
domobransl<e bolnice u Šibeniku. gdje se pobliže 
U\ljeti doznoti mogu. · 

Osobne svjedodžbe imaju se sa sobom donijeti. 



Za u vrst bu Oglasa u zabnju stranicu val ja se obratiti UreC>u <t Objavitelja Dalmatinskoga • u ZaC>ru. - Per l' inserzione ()egli Avvisi neli' ultima pa gina rivolgersi all' Ufficio C>ell' e Avvisatore Dalma to • in Zara. 

v 

Agenturni, komisionalni i otpremnički posao. - Zastupstvo osiguravajućeg društva 
t HERCEG-BOSnA~. - Zastupstvo i s;...ladište u~ l. tvrtke Mi<hele Truden - Trst -

Preuzimlje naručbe svakovrsnih modernih pečnta iz gume i mjedi za pečatni vosal< i sve r stale pečatne predmete. sve uz tvorničku cijenu. Brza izradba. - Skladište 1 

rasprodaja na veliko svakovrsnik slat~ išd: Roks Drops obični, Roks Drops fini, svileni Foures, finih bisl<vita i t. d. i t. d. sve uz umjerene tvorničke cijene. - Kupuje 

)OS P J - SIBENIK. DRONJA 

Tko želi nabaviti uz po
voljne cijene 

Sumpora i. Galice 
neka se obrati na 

Matko Milković, Rijeka. 

BANCA CAffiBlO-VAlUTE- ZARA 

ACQUlSTA E VEOD€ ogni sorta di etTetn pubblici 
Cartelle di lotteria. monete secondo il listino di 
giomata_ Raccomandabili: Lettere di pegno 4 1/2 

del Credito fondiario da/mato Obbligazioni pro· 
vinciali dalmate 4%. Lettere di pegno 4 1/2 o 
4 % della Banca Commerciale di Budapest. -
Lettere di p~gno della Cassa di risparmio di 
Budapest 4%. - Pres tito ferroviario Bulgaro 
al 6 e 5%. - Obbligazioni ferroviarie della 
Bosnia·Erzegovina 4 1!2%. 

ACCORDA SOVVENZIONl sopra Carte di Yalore 
all' usuale lasso d' interesse. 

CEDE Cartelle pi lotteria, verso pagamento !l rate 
mens ili. - Raccomandabili: Citta di Vienna 1874 
Vinc. princ. Cor 400.000, in rate mensili di Cor. 20. 

Credito fondiario Austriaco 3 Ofo. Vinc. princ. 
Cor. l 00.000. in rate mens ili di Cor. l O. 

Cr!dito Mobiliare Ausf. 1858. Vincila princ. 
Cor. 300.000. in rale mensili. di Cor. 20. 

Banca lpotecaria Ungherese 4 °.o. Vincita 
princ. Cor. 70.000, in rate mens ili di Cor. l O. 
Lotti Turchi 1870 da f.chi 400. Vinc. principale 
f.chi 600.000. in rate mensili di Cor. 8. 

Gruppo Croci rosse Ausfriache, Italiane ed 
Ungheresi. Vincita princ. Cor. 12ti.OOO, in rate 
mensili di Cor. 6, Singole cartelle Cor. 2 ecc. 

ACC€TfA versamenti di denara flssi e in Conto 
Corrente. con restituzione senza preavviso. verso 
un interesse annuo di 4 0/0. 

RlLASClA Assegni bancari suHe principali piazze 
d' Europa e s' incarica di tutte le operazioni 
d' incasso, versamenti e simili richieste dei 
propri clienti. senza alcuna spesa. 

ASSlCURA Cartelle di lotteria e Obbligazioni contro 
la perdita derivante dali' ammortizzazione, alle 
condizioni generalmente stabilite. 

ASSUME Assicurazioni nei rami : Jncendi, Vita, 
Accidenti Furio con iscasso, quale Agenzia Prin
cipa le delle Assicurazioni Generali di Trieste. 

Častim se izvijestiti ej. moje mu= 
šterije. općinstvo. Državne i pokra= 
jinske Urede. te Općinske opskrbne 
odbore da sam premjestio moju po
slovnicu 

Šibenik obala kod Tvornice le~a. 
Sa veleštovanjem: 

Agenturna, Komisijonalna 
i Otpremajuća Poslovnica 

v 

Josip ]a()ronja - Sibenik. 

[;J(;J(;J(;J(;J(;J(;J(;J(;J(;J 

prazne vreće, koju mu drago količinu. i plaća najvi f.o m cijenom. 

Oglas ... 

Općinska šte()ionica u Benkovcu 
ukamaćuje sve šte()ioničke uložke 
ol) 15. prosinca 1916 bo balnjega 

sa 4 °/o (četiri posto) čisto, što se ovime 
bo sveopćeg znanja stavlja. 

ODBOR. 

Ratni in vali() . 
koji je izučio pletenje košara> 

traži namještenje. • • • • • • • 

Prijave: Dalmatinskom pokrajinskom po
vjerenstvu za sl<rb oko ratnih invalida u 
===========ZADRU==~~===== 

Ruhalo i brzouar na petrolej 
Zajamčena sigurnost 1 

Zajamčeno prosto od svakog mirisa! 

Senzacijonalni 11spjeh! 

Bez č11d/el Bez 
Z11čepQen/ll! 

Bez ium1! Bez 

Bez dim8/ 
predgrijanja 
sa lpirllfJm l 

·:· j(afsposobniji i najsavršeniji brzovar sadašnjosti l ·:· 

Učinak grijanja 3 puta veći nego kod ostalih 
sistema. Velika prištednja! Jedna litra petroleja 
gori 8-12 sati. Jedna litra vode kuha za 5 minuta 
Isključeno je da bi se brzovar prevrnuo. Istodobno 

može služiti i kao peć za grijanje sobe. 

T vomičko skladište i zastupstvo za cijelu Dalmaciju: 

G. B. TAMINO - ZADAR. 
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Jadranska banka 
po()ružnica Split 

počam ob 

1. siječnja 1917 

plaća na uložnim knjižicam 

3 3 14 kamata. 

EUSIR STOMACALE CORR_OBO_;R_A~~JE~~~~~ r;J b.l b.l b.l (;J 

Stigla je velika partija BIJELOG NJEMAČKOG SUROGATA SAPU~A,. sasvim. tvr()og B L A N K A'' 
u originalnim san()ucima o() 200 koma()a po 20 ()kg., koju pro()ajem svim trgovc.tma l ~~vobtma r-o 
Kr. 55 san()uk, franko Za()ar. Q()prema se a()mah za cijelu pokrajinu, uz unapre()nu Isplatu th na teme JU ' ' 

b o ku m e n a t a k o i e b a n k e· · S a ..:.· iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii--iiiiiiiiiiiiiiiii_. 
Ovo novo njemačko sre()stvo nabomiješćuje izvrsno obični i preskupi ma~tem sapun. ve. g • 

njemačke kućarice upotrebljuju za pranje ruku, rublja, po()a, kuhinjskih sprava i za sve prebmete o() ~ovme. . . 
nalazi se na probaju ko() svakog trgovca. - - - - - - - - - Dzrektan uvoz zz NJemačke. 

MARCELLO PATTI ERA -- Zad~r. Isključiva probaia narubžbe šalju se tvrbki za cijelu Dalmaciju. 
BrzoJavi: PATTIERA -- ZADAR. 

God.) 

Cijena je 1 

Kr. 12.-; 
No polugodište 

Car je 
llrivnje. Zab 
llova spajale 
njenicu, da n 
zemlje, Car 
te na kraju 
stranke, da 
odazvao Ca 
godišnje ,pri 

Državni 
protiv 
real<«io 
llog lib 
je Car 
"iše ne odu 
roda za 
dalje razviti, 
se i unaprij 
unutrašnje 
Car Vilim 
ruslwg Cara 
rus'ki narod 
njegov 
što mi 
pnli'ke, da 
preuregjenje 
dvaju susj 
dovati. 

Rusk1 
neka se ne 
Mi drugo 
živemo opet 
temelju č 
odobra 

Što se 
Njemačka ni 
Mi smo bili 
rat. nazrije 
navijesti rat. 
odgovorni. 
nosi i prebrd 
lomu odnos 
vlade, jer 
idu za tim 
mački mar 
Uspjeh rata 
mogućnost. 
sada 

čak i 
Amo je 

Puzinom K 
Tale Bubalin 
mari tansko 
kane. ba, bi 
vrati. 

-Nu ti 
vaši čuoni i 
gor:ce Jj 
se uz 
bavili ne 

Go 
riječi se 
siplju! u n 
tako. Ne bi 
b.~klije bese, 
~IJa svakoj 
th ne bi ni 

Slijepcu 
Taman 

glavu za 
Vas ciglo i 
čeljaoe, koj 
~Jovo beči, 
1 sastaviti, 
slijepac, ako 
kaoa se oos · 
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